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SíÀ stát zfiela
od slunce daleko
na mrtv˘ch bfiehu
s branou k severu.
Kapky jedu
kapají stfiechou,
stûny jsou z hadích
spleteny hfibetÛ.

Zfiela jsem brodit se
baÏinami
vrahy a pfiátele
kfiiv˘ch pfiísah
a ty, kdo svedli
sv˘ch bliÏních Ïeny.
Tam Nidhögg se pásl
na pohfiben˘ch muÏích,
vlk trhal tûla.
Ví nûkdo víc?

Vûdmina vû‰tba

(V‰echny citáty z Eddy jsou pfievzaty z publikace „Edda“,
vyd. nakl. Argo v roce 2004, pfieklad Ladislav Heger, úpra-
va Helena Kadeãková.)



Kapitola první

Hadi a krkavci

V jeskyni vybuchl gejzír chaotick˘ch v˘kfiikÛ. V‰ichni chtûli vû-
dût, co mají dûlat, vûdût to okamÏitû, a v‰ichni to chtûli ihned
sly‰et od Drakkainena. Byl to jeden z tûch okamÏikÛ, kdy si pfies-
nû uvûdomoval, proã tak nenávidí, kdyÏ má velet.

„Ticho! V‰ichni ke stûnám!“ zafival, aby je na okamÏik pfie-
hlu‰il. „NepfiibliÏujte se k otvoru!“

MoÏná to nebyl nejchytfiej‰í rozkaz, ale aspoÀ nûco. V polo‰eru
jeskynû vidûl, jak se tisknou ke stûnám pokryt˘m beztvar˘mi,
lesknoucími se krápníky. Dobfie mífiená stfiela vyslaná zvenãí na-
razila do stropu, vykfiesala nûkolik jisker a vklouzla do hloubi jes-
kynû, naráÏejíc do stalagmitÛ.

SnaÏil se nûjak analyzovat nastalou situaci; vûdûl dobfie, Ïe na
to má jen pár vtefiin. Podívat se na v‰echno zevnitfi jako na nû-
jakou pitomou deskovou hru. Jako na partii ‰achÛ.

Vpfiedu mûl skupinu jezdcÛ a kraby. V prvním okamÏiku
Drakkainenovi pfiipadalo, Ïe je jich spousta, nejménû padesát,
ale teì byl kdovíproã hluboce pfiesvûdãen˘, Ïe pûtadvacet, z ãe-
hoÏ osm je na místní podmínky tûÏce ozbrojen˘ch a zbytek pat-
fií k rychlé, univerzální lehké jízdû. Mají luky a kopí, a vedle nich
stojí deset krabÛ. Vûdûl to naprosto jistû, úplnû jako by se díval
na fotografii. Jako tehdy, bûhem ‰kolení z metodologie rozho-
voru, kdy ho s nûjak˘m abstraktním úkolem poslali do mûsta –
chtûli, aby ukradl ‰éfkuchafiovu ãepici v tfiíhvûzdiãkové restau-
raci, resetoval jednu konkrétní pokladnu v obchodním domû
nebo zafiídil, aby urãenou osobu zadrÏela ochranka, a pak musel
rychle odpovûdût, kolik blond˘nek sedûlo v sálu a vyjmenovat
registraãní znaãky aut, která stála pfied vchodem. Nebo nûco po-
dobného.

Shrnuto – v pfiední ãásti jeskynû se rozestavila jednotka Ha-
dích lidí, vzadu se znovu vygeneroval dvanáctimetrov˘ had
z Passionariin˘ch noãních mÛr, pfiestoÏe v údolí uÏ nebyla sko-
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ro Ïádná magie, a samotná ãarodûjka v sarkofágu zaãala otevírat
pfiekrvené, stra‰livé oãi, pfiestoÏe dostala dávku mrtvé vody, kte-
rá by uspala i nosoroÏce uprostfied bûhu. Pilífi, chlapec, kter˘ byl
pravdûpodobnû stejnû dÛleÏit˘ jako Callo, nûkdo, kdo nûjak˘m
zpÛsobem drÏel v rukou propletené nitky osudÛ tohoto svûta,
právû doklouzal do rukou nepfiátel vleãen˘ na lanû a krvácející
jako prase. Buì byl mrtv˘, nebo umíral, kaÏdopádnû se ale na-
cházel v rukou zfetovan˘ch psychopatÛ potetovan˘ch zmijími
klikyháky. Sklovité, mlhavé pfiízraky ve stûnách podobné em-
bryím zase zaãaly ‰eptat a blábolit. Bratfii stromu, ktefií kryli
ústup, zemfieli nebo byli pfiinejlep‰ím zdecimovaní.

Míval uÏ lep‰í dny a vidûl lépe rozehrané ‰achové partie.
Uplynula první vtefiina.
Had ve své páchnoucí jeskyni pfiestal syãet a bublat, nastalo ti-

cho, ale pak zaznûlo mohutné hfimûní, jako by do vchodu udefiil
obrovsk˘ gumov˘ náklaìák. Zemû se citelnû zachvûla, ze stropu
se v obláãcích zaãal sypat prach, padal jemn˘ dé‰È kamínkÛ. Vza-
du, ve tmavém otvoru, se s rachotem kutálely úlomky skály.

„Sly‰íte mû?!“ rozkfiiãel se nûkdo venku. S mûkk˘m protáh-
l˘m horalsk˘m pfiízvukem. „Vy, v té dífie?! Máme va‰e dûcko!
Odevzdejte nám TvÛrkyni, nebo mu vyvrhneme stfieva!“

Drakkainen pohlédl pfiímo do tmav˘ch oãí pobledlé Sylfany,
vmáãknuté mezi vápencov˘mi krápníky naproti nûmu. V polo-
‰eru jeskynû pfiipomínaly kapky laku, dvû ãerné ‰kvíry vedoucí
do tmy a strachu. Grunaldi, kter˘ se krãil vedle ní, cosi bezdûã-
nû Ïv˘kal a zpocen˘ma rukama pfiehmatával po rukojeti meãe.

Druhá vtefiina.
Bezok˘ had znovu udefiil hlavou do ústí chodby a otfiásl tak

horou a vyvolal rachot klouzajících kamenÛ.
Drakkainen se bokem proplíÏil k v˘chodu a pfiitiskl se k okraji

otvoru.
„Chci vidût, Ïe Ïije!“ zakfiiãel, co mu plíce staãily, aÏ se jesky-

ní rozletûla ozvûna a Grunaldi se podráÏdûnû za‰klebil.
„Tak pojì a podívej se!“ odpovûdûl mu kfiik zvenãí. „Nebo se

dívej, jak se jeho stfieva kroutí ve snûhu! Dej sem TvÛrkyni, nebo
je s ním konec!“

„Passionario… patfií‰ mnû, Passionario…“ zasyãel had.
Tfietí vtefiina.
Vuko shrnul prach z povrchu sarkofágu pfiímo nad obliãejem

Callo, kde byla nádoba z magického ledu prÛzraãná jako kon-
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trolní okénko. Passionaria se vrtûla v masit˘ch propletencích nit-
ra kapsle, pohybovala hlavou do stran, jako by chtûla vyplivnout
pulzující panoÏku pfiipomínající nohu slimáka, která se jí drala
do úst. Víãka se jí chvûla, oãi rytmicky tûkaly do stran, aby se po
chvíli s dûsivû zúÏen˘mi zorniãkami vytfie‰tily pfiímo pfied sebe
a vzápûtí sjely vzhÛru a duhovky se schovaly. Na‰e paní bolest-
ná se nofiila do hlubin narkolepsie, ale za kaÏdou cenu se snaÏi-
la probudit. Nebo se alespoÀ udrÏet v polobdûlém stavu, v nûmÏ
poslední dobou trávila vût‰inu ãasu. Mrtvá voda moÏná teprve
zaãala úãinkovat.

MoÏná.
Sevfiel ruce na úchytech po bocích oblého sarkofágu a strãil

do nûj jako do bobÛ.
„Tlaãte zezadu, perkele saatani vittu!“ zachroptûl námahou. Sám

se divil, Ïe je pofiád tak dÛvtipn˘.
„Co má‰ v úmyslu udûlat? Chce‰ ji odevzdat HadÛm?“ Do-

konce si ani nev‰iml, kdo se ho ptá.
„Provést, haista paska! Bez diskuse! Ven s tím!“
„Passionario…“ Had udefiil do ústí chodby, které se v odpo-

vûì definitivnû zfiítilo a odhalilo obrovskou díru do nitra jes-
kynû. OkamÏitû odtamtud zavanul zufiiv˘, piÏmovû kozlí puch
a jakoby nezdravé teplo. Bezoká, bledû ‰edivá hlava couvla nû-
kam do tmy na krku prohnutém jako blesk. Rozmachovala se
jako kobra.

Sarkofág s Passionarií vrazil do ústí jeskynû a vyklouzl ven,
úplnû jako by hora snesla ledové vejce. Kdyby to byly ‰achy,
Drakkainen by musel uznat, Ïe dostali mat. JenÏe on se vÛbec
nemusel pohybovat vpfied a do stran po urãen˘ch políãkách.
Mohl se dokonce rozhodnout, jestli si teì dá ‰achy nebo poker.
Tohle byla válka, ne pfiátelská partie.

„Teì se v‰ichni pfiitisknûte ke stûnám!“ pfiikázal spû‰nû. „Co
nejdál od stfiedu chodby! PusÈte ho!“

„Koho?“
„TvÛrkynû je zavfiená v kufru!“ kfiiãel. Cítil, Ïe vlastním fievem

nejspí‰ ohluchl na jedno ucho. „Odevzdáváme ji!“
„Ulfe, co to dûlá‰?!“
Had ohlu‰ivû zasyãel jako parní turbína upou‰tûjící nadmûr-

n˘ tlak a vrhl se do chodby. Drakkainen mûl pocit, jako by se
ukr˘val ve v˘klenku tunelu metra. Rozmazané oblé tûlo pokry-
té ‰upinami se profiítilo jeskyní kolem nûj a pfied sebou hrnulo
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vzduchov˘ pol‰táfi smíchan˘ s kamením rozdrcen˘m na ‰tûrk,
zbytky vápencov˘ch krápníkÛ, stalaktitÛ a prachu.

Trvalo to nesnesitelnou, bez konce se táhnoucí, rachotem
a dûsiv˘m praskáním naplnûnou vtefiinu pohybu. Vuko leÏel
s obliãejem zabofien˘m do ‰tûrku a v dûsivém rachotu nesly‰el,
jak sám five.

Tvor uhánûjící chodbou se zaãal zuÏovat, aÏ koneãnû ocas, ne
silnûj‰í neÏ muÏská ruka, vystfielil ven.

PrÛzkumník se s ka‰láním a vyplivováním skalního prachu
pfiekulil doprostfied chodby, teì hladké a udusané na hladkou
skálu, po posledních událostech pokryté kluzk˘m, krvav˘m sli-
zem, kter˘ pfiivádûl na mysl úhofie ãerstvû staÏeného z kÛÏe.
KdyÏ se pokusil vstát, uklouzl a nakonec se dlouh˘m skokem
vrhl k v˘chodu, kter˘ teì byl obrovsk˘ a témûfi dokonale kru-
hov˘. Staãilo poloÏit koleje a mohlo vzniknout stálé Ïelezniãní
spojení z údolí Bolestné paní na PobfieÏí plachet.

Vyhlédl ven, jen aby spatfiil, jak hladk˘ ledov˘ sarkofág klouÏe
jako torpédo po tfipytícím se snûhu pfiímo k oddílu jezdcÛ a za-
nechává za sebou mûlké koryto.

Hadi hledûli jako uhranutí na pfiibliÏující se stfielu a na obrov-
ského plaza, bledého jako tasemnice, kter˘ se za ním sunul klika-
t˘mi pohyby se serpentinou dlouhou snad tucet metrÛ, a chvíle-
mi mizel ve vysoko vymr‰Èovan˘ch snûhov˘ch oblacích. MoÏná
právû proto v prvním okamÏiku hledûli hlavnû na nádobu, proto-
Ïe ta jim klouzala pfiímo pod nohy. MuÏ v nerovnomûrnû zrezi-
vûlé zbroji, vypadající jako vyrobené z plechÛ nalezen˘ch na ‰ro-
ti‰ti, stál u svého konû a drÏel v jedné ruce bezvládného Pilífie za
kápi plá‰tû a hroziv˘ zakfiiven˘ kinÏál v druhé. Pustil zmaãkanou
látku a nechal chlapce dopadnout do snûhu jako pytel, naãeÏ po-
zvedl nohu a zastavil sarkofág, stále pomaleji klouzající po mírném
úboãí.

Otfiel víko a nahlédl dovnitfi. Pak se narovnal a pozvedl ruku
s kinÏálem k ãelu, aby si zastínil oãi pfied sluncem. AÏ tehdy spat-
fiil bezokého hada.

„Z jeskynû a kr˘t se,“ zavrãel Drakkainen. „Provûfiit, jestli nûkdo
pfiece jen nepfieÏil. Pokud ne, sebrat zbranû, hlavnû ku‰e. Blesko-
vû! Ranûní do lesa, tam, kde mûli zÛstat konû. Ústup! Provést!“

Sám zapadl za osamocené skalisko, pot˘kaje se s obalem luku.
Plaz si se svahem nedokázal poradit pfiíli‰ dobfie – Ïádn˘ div.

Ve skuteãnosti nebyl zvífietem, dokonce ani skuteãn˘m netvo-
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rem, jen jakousi ‰ílenou freudovskou projekcí vytvofienou na zá-
kladû pfiedstav o hadech. Viditelnû mûl ale tûlo, setrvaãnost a po-
tíÏe s koordinací. Nûkolikrát se prudkostí pohybu zaãal kutálet,
zamotal se do kroutících se smyãek jako nepofiádnû odhozená
hasiãská hadice. U paty svahu se mu s vyvoláním snûhové fon-
tány podafiilo zabrzdit a svinout do klubíãka, z nûhoÏ zvedl hla-
vu jako rozzufiená kobra.

Odtamtud, zespodu, to muselo vypadat dûsivû. Hadi ale pani-
ce nepropadli. Jistû, jejich konû fiiãeli a stavûli se na zadní, ale
sami jezdci jen zírali v ohromeném mlãení. Had neútoãil, jen po-
hupoval hlavou, jako by odhadoval situaci, a pfiejíÏdûl jí za ná-
drÏí s Passionarií, která – na okamÏik zapomenutá – sjela o kou-
sek níÏ ze svahu, mezi jezdce. Druh˘ z tûÏce ozbrojen˘ch muÏÛ,
stojící hned vedle velitele, sesedl, s odhodláním nûkomu podal
velik˘ labrys, sundal tûÏkou pfiilbu pfiipomínající dinosaufií leb-
ku, pak do snûhu odhodil i chlupatou koÏe‰inovou ‰ubu, zvedl
ruce a zaãal nûco zpívat.

„Chápu,“ fiekl Drakkainen, pot˘kaje se s mrazem ztuhl˘m fie-
menem, aby koneãnû sundal obal z toulce. „BohuÏel, chyba.
Spletli jste si hady, chlapci.“

Ohlédl se pfies rameno a zjistil, Ïe jeho lidé jsou pfiikrãení
a postupují snûhem, táhnou za opasky a kapuce tfii bezvládné
Bratry stromu, nádoby s magií a ranec s b˘val˘m faunem za-
balen˘m do plá‰tû, Ïe Blín a Koko‰ka uÏ mají stfiely zaloÏené
v lÛÏkách nataÏen˘ch ku‰í a kryjí ústup. Do lesa, kde nechali
sánû a spfieÏení, jim zb˘valo necel˘ch dvacet metrÛ. Otoãil hla-
vu k nejdÛleÏitûj‰ímu ãíslu pfiedstavení – právû vãas, aby vidûl,
jak si Hadi sundávají pfiilby a poklekají do snûhu, zatímco Pas-
sionariina nestvÛra k˘vá hlavou do rytmu vlnivého pohybu je-
jich rukou. Drakkainen se podíval nahoru, pokou‰eje se bez-
radnû uvést do pohybu své dfiívûj‰í schopnosti a urãit úhel
v˘stfielu, aby vzápûtí pfiesunul tûlo stfiely k ústÛm a narovnal
zãechraná pírka.

A potom se stala spousta vûcí najednou. Had zaãal poblikávat
a rozmazávat se, jako by byl hologramem zobrazovan˘m z po-
‰kozeného souboru.

Vysunul se ze záhybÛ svého tûla a vzpfiímil se, jak to ‰lo, zve-
daje hlavu do v˘‰ky tfietího patra. Chvíli se tyãil nad ohromen˘-
mi Hady, aby se vzápûtí sklonil, dûsiv˘ v˘kfiik: „Passionario!“ pfii-
pomínající rachot laviny pfiehlu‰il skandování Hadích lidí a plaz
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se po nich vymr‰til, zvedaje snûhov˘ oblak, jako by se na tom
místû rozzufiil blizard.

Drakkainen vyskoãil na nohy; uÏ mu bylo jedno, Ïe prozra-
zuje pozici.

Dole panovalo peklo v té nejãist‰í podobû. Jednolit˘ chaos
snûÏné boufie, lidí, koní, pancífiÛ a záhybÛ rosolovitého tûla. Ka-
kofonie kfiiku, syãení, praskání plechÛ, fiiãení koní a pfií‰erného
náfiku krabÛ.

Vzal do prstÛ tûtivu, ale nemûl tu‰ení, do ãeho má stfiílet. Po
chvíli zaãali Hadi prchat, z mumraje vybûhlo do rÛzn˘ch smû-
rÛ nûkolik zpanikafien˘ch koní s prázdn˘mi sedly, do vzduchu
vzlétlo pár bezvládnû se obracejících tûl, spatfiil pohybující se
sarkofág a plaza, klikat˘mi pohyby se sunoucího za ním. Ve
snûhu zÛstala stra‰livá spousta krve a leÏících tûl, odhozené pfiil-
by a ãásti krabích pancífiÛ. Opatrnû se vydal dolÛ ze svahu se ‰í-
pem na tûtivû, pokou‰eje se pohledem vyhledat Pilífie, kter˘ tam
nûkde leÏel.

Had pofiád poblikával, obãas zmizel a pak se zase objevil, nû-
kdy vypadal jako oblak snûÏného prachu a vzápûtí se rozsypával
v sérii elektrick˘ch v˘bojÛ, pofiád byl ale hroziv˘. Hady evident-
nû opustil stav náboÏného vytrÏení a pokusili se zaútoãit. Netvor
se náhle obrátil, rozmaãkal nûkolik lidí a máchl hlavou; odhodil
tak dva jeãící váleãníky a povalil na bok tûÏkoodûnce na koni.
Odehrálo se to se silou hodnou Ïelezniãního ne‰tûstí. Uboh˘ obr-
nûnec a jeho kÛÀ sklouzli po snûhu dobr˘ tucet metrÛ a doslo-
va se zabodli do skály. âlovûk vymr‰tûn˘ do vzduchu odlétl smû-
rem k Drakkainenovi, zabrzdil v kotrmelcích jako upadnuv‰í
lyÏafi a znehybnûl ve zkroucené, nepfiirozené pozici hadrové pa-
nenky, v níÏ obvykle leÏí obûti pádu z velké v˘‰ky nebo mohut-
né exploze a která znamená, Ïe jediná kost v tûle nezÛstala celá.
A nûkde uprostfied v‰eho toho ‰ílenství se nacházel Pilífi.

JenomÏe ho nedokázal zahlédnout. Dûlo se tam pfiíli‰ mnoho
vûcí a bylo to pfiíli‰ daleko. Spousty rozdrcen˘ch tûl, siluet zmí-
tajících se v panice ve snûhov˘ch oblacích, pfiíli‰ mnoho krve.

A pfiíli‰ mnoho hada.
Tûlo tlou‰Èky cisterny a délky prÛmûrného mostu se svíjelo ve

frenetick˘ch obloucích, pfiipomínající úhofie vyhozeného na
bfieh. Zdálo se, Ïe byl v‰ude a bez ustání mûnil pozici. Chaotic-
k˘, zkroucen˘, najeÏen˘ ‰ípy a rati‰ti kopí jako ze‰íliv‰í Moby
Dick.
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Drakkainen udûlal je‰tû pár krokÛ, pfiikrãen˘ jako pod palbou,
stfielu pfiidrÏoval na luãi‰ti a prsty svíral tûtivu, ale pak se neroz-
hodnû zastavil. PÛvodnû mûl v úmyslu se tam pfiikrást, pfiímo do-
prostfied vfiavy, srazit kaÏdého, na koho narazí, popadnout Pilí-
fie a vytáhnout ho za plá‰È ke kopci, ke sv˘m.

Teoreticky to nebyl úplnû nejhor‰í nápad – pod podmínkou,
Ïe ãlovûk nevidûl pfiesnû, co se tam dûje. Stejnû dobfie by mohl
skoãit doprostfied tornáda, aby odtamtud vytáhl tátovu krávu.

Ale co udûlat se schránkou s Passionarií? Vzít ji hadovi a str-
ãit si ji pod druhou paÏi?

Sundal ‰íp, zastrãil ho do toulce a jedin˘m pohybem zasunul
luk do obalu. Pak se otoãil a rozbûhl se k lesu.

V hlubokém snûhu se mu bûÏelo mizernû. Nohy zapadaly aÏ
po kolena, podráÏky klouzaly, dech se mûnil v páru jako u par-
ní lokomotivy, zatímco hypotetick˘ Ïivot Pilífie, syna O‰tûpafie,
vytékal jako víno z prostfieleného mûchu. Pokud uÏ dávno ne-
byl pryã.

Navzdory v‰emoÏné skuteãné nebo domnûlé magii, mûsícÛm
v˘cviku, bionick˘m vylep‰ením, tfiebas se projevujícím v podo-
bû okfiídlené víly, se nûkteré vûci prostû udûlat nedají.

Napfiíklad nelze bûÏet do kopce ve snûhu a zároveÀ kfiiãet z pl-
n˘ch plic.

Grunaldi a Spalle ãekali na kraji lesa, nervózní a neschopní
rozhodnout se, co mají dûlat. Vedle nich kleãeli dva asasíni –
Skalník a Svlaãec – s nataÏen˘mi ku‰emi, zahledûní do pande-
monia dole a viditelnû mu kryjící záda.

„Ani to nebylo tak hloupé, jak to pÛvodnû vypadalo,“ pfiivítal
Vuka Grunaldi. „TvÛrkynû za sebou nalákala hada pfiímo na nû.
Hezky se na to dívá. JenÏe co teì? Jestli ji pfiece jenom odnesou,
mÛÏeme si zaãít tesat pohfiební lodû.“

Ud˘chan˘ Drakkainen zafunûl nûco, ãemu vlastnû sám nero-
zumûl, a gestem pfiikázal, aby ustoupili pod ochranu stromÛ.
Vbûhl pod vûtve ozdobené snûhov˘mi ãepicemi a samozfiejmû si
jednu shodil za límec a do kápû.

Na u‰lapané m˘tince stáli sanû a uvázaní konû, Koniklec,
Dfiín a Javor bezvládnû, nehybnû leÏeli na plá‰tích rozprostfie-
n˘ch ve snûhu, Vavfiín kleãel nad nimi s nûjak˘mi nádobkami
ve zkrvaven˘ch dlaní a kdo ví, co dûlal – moÏná se je pokou‰el
léãit, nebo provádûl nûco jako poslední pomazání. Vypadalo to
bídnû.
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Vejcovité nádoby s magií stály bezpeãnû na jednûch saních,
pevnû pfiipoutané fiemeny k boãnicím.

„Koniklec uÏ je v Zahradû,“ oznámil Vavfiín. „Dfiín dostal dvû
rány do boku a ‰íp do prsou, ale jen mûlce. Javora sekli do hla-
vy. Pfiilba pomohla, ale ztratil spoustu krve. PfiiloÏil jsem hmyzí
vatu, jak pfiikázal mistr Fjollsfinn, a ovázal ránu. Taky jsem jim
dal mrtvou vodu. KdyÏ ãlovûk spí, rychleji se hojí. Ti dva to pfie-
Ïijí, pokud Strom bude chtít.“

Drakkainen poslouchal, ale zároveÀ se zmítal v jakémsi ner-
vózním tanci, jak se snaÏil vytfiepat sníh z kapuce a zpod ko‰ile.

„Proã je dostali?“
„ProtoÏe nepfiátel pfii‰lo mnoho a mûli TvÛrce. Vedl je do jes-

kynû jako pes k zajíci. Bratfii nemohli dovolit HadÛm, aby za
vámi vlezli, takÏe se zvedli ze snûhu a zaãali je zabíjet. Nakonec
podlehli TvÛrci na velikém koni.“

„Proã jste jim nepomohli?“
„Sanû a konû byli dÛleÏitûj‰í. Oni je nemûli pustit do jeskynû,

my jsme mûli hlídat tábor. Hadi ho nesmûli objevit. Nakonec zÛ-
stal jen TvÛrce, kter˘ stál opodál a ãekal, aÏ zespodu dorazí víc
HadÛ, a na‰i bratfii krváceli do snûhu. Chtûli jsme po nûm vy-
stfielit, ale v tu chvíli mlad˘ Pylyr vy‰el z jeskynû, ten muÏ po
nûm hodil sekeru a pak ho chytil do lasa a odtáhl za konûm. Vy-
stfielili jsme z ku‰í a museli zasáhnout, ale je to TvÛrce a stfiely
mu vÛbec neublíÏily, jen se zamotaly do peleríny, která mu vlá-
la za zády, pfiestoÏe jinak dokáÏou proniknout i Ïelezem.“

„Pochopil jsem,“ odvûtil Vuko. „Teì nemáme ãas. Hloh, Skalník,
Vavfiín a Svlaãec, vy dva zÛstanete v tábofie. Hloh má hlídku. Bu-
de‰ sledovat, co se tam dûje.“

Asasín vyskoãil na nohy a bez rozm˘‰lení se rozbûhl vpfied,
jako by na nic jiného neãekal.

„Ostatní za mnou,“ pokraãoval Vuko, pokou‰eje se mluvit co
nejrychleji a co nejhlasitûji. „Warfnir, Spalle, Koko‰ka: utíkejte
k saním u jeskynû, zjistûte, jestli se dají pouÏít, a poãkejte na nás.
Ostatní ke koním! Musíme osvobodit kluka a ãarodûjku. Svla-
ãec, Vavfiín a Skalník: ãekáte a sledujete, co se bude dít. Pokud
zemfieme, seberete ranûné, nádoby s magií a vrátíte se na po-
bfieÏí, do lodi. Popadnûte, co je potfieba, a jdeme na to!“

Rozhlédl se, na‰el na saních mûch a dlouze, hltavû se napil.
Pak si otfiel ústa, zkontroloval meã a náhle, jako by si na nûco
vzpomnûl, ze sebe strhal tenk˘ plech slavnostní zbroje.
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Ostatní se také zbavili ko‰ilí po‰it˘ch stuhami, tfiásnûmi a lát-
kov˘mi kvûtinami a odhalili ‰edobílé plá‰tû s nerovnomûrn˘-
mi ãern˘mi maskovacími pruhy. Zafiinãely meãe vytahované
z pochev, zkontrolovali luky, dotáhli fiemeny pancífiÛ a pásky
na pfiilbách.

Jadran ze sebe vydal hlubok˘ duniv˘ zvuk pfiipomínající vel-
bloudí, kter˘ u nûj znamenal náklonnost a pfiedstavoval ekvivalent
frknutí normálního konû. Drakkainen sundal pfiilbu a pfiitiskl ãelo
k ozvuãníku ukrytému nûkde v kostech lebky veliké hlavy.

„Zima,“ zadunûlo mu v hlavû. „Vuko se vrátil. Nenechá. Ja-
dran ochrání. Jadran odveze. DomÛ. Teplá stáj.“

„Je‰tû ne, bratfiíãku,“ za‰eptal Vuko. „Je‰tû musíme bojovat.“
„Hodnû divného,“ pronesl Jadran. „Nezdravé. Zlí lidé. Nebez-

peãné. Divné.“
„Vím, koníku.“
Nasadil si pfiilbu, vyhoupl se do sedla a pak se pfiitiskl ke koÀské

‰íji, zatímco se vynofiovali zpod zasnûÏen˘ch vûtví na otevfiené
prostranství.

„Co se dûje?“ zeptal se Vuko, obraceje se na závûj, tvarem
vzdálenû pfiipomínající ãlovûka.

Hloh, zahraban˘ v hlubokém snûhu, se k nûmu otoãil a ode-
pnul pruh kÛÏe a krouÏkovou zástûnu, která mu chránila dolní
ãást obliãeje.

„Jsou rozprá‰ení. Vût‰ina zÛstala leÏet. Had se omotal kolem
vejce s TvÛrkyní, tûch pár, co pfieÏilo, se shluklo do ‰iku, ale bojí
se jít blíÏ. Pylyra nikde nevidím. Pfiíli‰ mnoho tûl. Nûktefií se roz-
bûhli pryã a mÛÏou tu nûkde b˘t.“

Vuko zvedl ruku k okraji pfiilby a prozkoumal situaci.
Z lesa za jeho zády vyjíÏdûly bílé siluety na koních pfiikryt˘ch

‰edobíl˘mi ãabrakami. Tfii dal‰í klusali k jeskyni, vstfiíc saním sto-
jícím stranou a zakryt˘m maskovací plachtou.

Dole had svinut˘ do klubíãka o velikosti prÛmûrného hotelo-
vého bazénu zvedl hlavu a hrozivû jí zak˘val do stran. Pfied ním
stála nevelká skupinka HadÛ, chránící se ‰títy a soustfiedûná do
klínové formace. Dva tûÏkoodûnci stáli za ‰ikem, po stranách se
kymáceli tfii nebo ãtyfii krabi. Slunce se schovalo za mraky, kte-
ré pfiipluly zpoza horsk˘ch ‰títÛ; byly nízké, jaksi Ïlutavé a ne-
pfiátelské. Zaãal padat sníh.

„Dobrá,“ fiekl Drakkainen. „Utvofite zástup. Jedeme dolÛ. ·ik-
mo po svahu, teprve aÏ bude kopec mírnûj‰í, postupnû zrychlí-
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me do cvalu. V fiadû. Zajímá nás hlavnû Pilífi a TvÛrkynû. Hadi
jsou ménû dÛleÏití, i kdyÏ jich zÛstalo jen pár. Útok po zpÛsobu
HunÛ, hit-and-run, jak jsem vám vysvûtloval. Pochopili jste?“

„Na to se ptá‰ vÏdycky,“ pronesl Grunaldi znechucenû, po-
kou‰eje se rozh˘bat rameno. „Úplnû jako bychom najednou
zhloupli.“

„ProtoÏe kdyÏ k nûãemu dojde, kaÏd˘ z vás dûlá, co ho právû
napadne, ale my musíme jednat spoleãnû. Jako t˘m. BoÏe, ne-
vûfiím, Ïe to fiíkám.“

Vyrazili. Opatrnû, husím pochodem, traverzujíce po úboãí.
Konû klouzali ve snûhu a nespokojenû bruãeli.

Dole mezi Hady se nûco dûlo. Jeden z tûÏkoodûncÛ stál ve snû-
hu vnû ‰iku, do pasu svleãen˘ a bez pfiilby odhaloval lysé ãelo,
trs copánkÛ padajících na ramena a hruì pokrytou zmijími kli-
kyháky. Stál v ãím dál hustûji padajícím snûhu, s rukama rozpa-
Ïen˘ma do stran, a nejspí‰ nûco zpíval.

Had se zatím kroutil a vinul kolem schránky s Passionarií, jako
by ji chtûl vysedût, zároveÀ ale vysunul z klubka nejménû ‰est
metrÛ trupu a lebku, kterou hrozivû kolébal do stran.

Hadí lidé se semkli do tûsnûj‰ího ‰iku a vyrazili vpfied. Drak-
kainen znechucenû mlaskl. Tohle byl pitom˘ nápad. V tûsném
‰iku pfiedstavovali pro plaza jeden velk˘ cíl. Úplnû jako by nû-
komu dosedlo na ruku, na jediné místo, deset komárÛ. Vkládat
dÛvûru do dfievûn˘ch ‰títÛ a jeÏka z tfiímetrov˘ch kopí mu pfii-
padalo jako pfiehnan˘ optimismus.

SnûÏilo ãím dál hustûji, vzduch jako by zhoustl v‰udypfiítom-
n˘mi vífiícími vloãkami.

Hadovi nejspí‰ nebylo zrovna nejlíp. Poblikával, rozpadal se
do víru boufiících jisker pfiipomínajících bíl˘ ‰um, mizel nebo na
sebe bral podobu vánice, ovíjející se dlouh˘m pásem vífiících vlo-
ãek kolem kontejneru s TvÛrkyní.

„UkaÏ mi magii, âítaã,“ za‰eptal Vuko. „Chci vidût, co dûlá ten
naháã.“

Z dálky, skrz stále hust‰í vánici, nevidûl lehk˘ závoj dia-
mantovû opalizujících jisker, jen cosi jako tfipytivou mlhu, kte-
rá se zhu‰Èovala do tvaru hada, vylézala z nûj ve dvou fiídk˘ch
pruzích a pfiemisÈovala se k rukám stojícího Hada. Pfied nimi,
je‰tû do vzdálenosti sta metrÛ, byl svah pfiíli‰ strm˘, neÏ aby
mohli zahájit útok. Stejnû uÏ zrychlili, skoro leÏeli na koÀsk˘ch
hfibetech.
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„Perkele paskiainen, dobíjí baterky,“ ucedil Vuko. Sáhl do kapes v‰i-
t˘ch v plá‰ti a nahmatal dal‰í dvû nádobky ze stabilního ledu, obsa-
hující písnû bohÛ. To není moc. Pro drobné pouÏití. Krystaly rodící
kokony vysávající magii vypotfieboval v‰echny. Do posledního. Chtûl
mít jistotu, Ïe oãistí údolí do poslední kapky. LeÏely teì vedle sebe
na saních, promûnûné v oblé metrové nádoby, ztûÏklé v‰emocn˘m
prachem. „Jebal to pas,“ zabruãel, rozdrtil jeden flakonek o prsní pan-
cífi a pak jeho obsah rozetfiel v dlaních. „Luky do rukou,“ zavolal
pfies rameno. „Po deseti krocích cval! âítaã, spusÈ nûco, co mi vy-
lep‰í vnímání. Jasnozfiivost, noãní vidûní, prekognici, radar, cokoli.“

Stehny stiskl Jadranovy boky, vyrazil voln˘m klusem a sáhl
pro luk a ‰íp. KdyÏ pfiikládal stfielu k tûtivû, cítil, jak mu mravenãí
prsty. Klus se zmûnil v krátk˘ cval. Rychle se ohlédl vlevo, aby
se ujistil, Ïe se drÏí v linii, ale spatfiil jen Grunaldiho a Sylfanu,
ostatní zmizeli ve snûÏném prachu a promûnili se v sotva vidi-
telné siluety, bílé na pozadí bílé barvy.

Plaz pfied ním pohazoval hlavou dopfiedu a Hadi shluklí do
skupinky chránûné ‰títy se pokou‰eli obejít jej ze strany, coÏ pÛ-
sobilo ponûkud groteskním dojmem. Polonah˘ chlapík stojící
stranou cosi nad‰enû recitoval zpûvn˘m hlasem, s hlavou zaklo-
nûnou dozadu a nataÏen˘ma rukama, jako by chtûl obejmout
kroutícího se hada, kter˘ se míhal jako ve svûtle stroboskopu,
stfiídavû mizel a zase se objevoval, anebo se rozpadal do kfii‰Èá-
lového oblaku. Nebyla to jen iluze, protoÏe kdyÏ na chvilku zmi-
zel, vypadly z nûj ‰ípy a kopí, a kontejner s Passionarií se objevil
zabofien˘ do snûhu jako ováln˘ kámen.

Tohle v‰echno Drakkainen vidûl pfies záclonu vífiících vloãek,
drobn˘ch stfiípkÛ ‰edi, které zahalily cel˘ svût. Vztyãil se v sed-
le, svíraje koÀské boky nohama a se zrakem zabodnut˘m do mo-
hutného, polonahého, klikat˘mi ãárami pomalovaného mága
stojícího na svahu.

Had se na okamÏik vzpamatoval, vystfielil hlavou vpfied a za-
ãal drtit ‰títy a vyhazovat vzhÛru jeãící lidi a zlomená kopí. ·ik
prÛzkumníka a jeho lidí se rozpadl nûkolik vtefiin pfiedtím, neÏ
se vrhli na Hady.

Drakkainen natáhl luk nad hlavou a vystfielil bez mífiení i bez
pfiem˘‰lení, pokou‰eje se probudit v sobû ducha zen. Nevidûl nic
kromû ‰íleného obliãeje s ãern˘mi skvrnami oãí a ve vz˘vání ro-
zevfien˘mi ústy uprostfied zmijího tetování. Pfiímo do husté vá-
nice. Do bílého mrazivého ‰umu.
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A pfiímo do pfiikrãeného chlápka s kopím v obou rukou, kte-
r˘ mu právû vbûhl do dráhy v˘stfielu. ProjíÏdûl uÏ kolem na uhá-
nûjícím koni, ale vidûl to jako na zastaveném filmovém pásu:
onoho Hada, jak se vynofiuje pfiímo ze snûÏného oblaku pod
hrot, jak padá na místû s ãern˘m tûlem ‰ípu vyãnívajícím z pod-
paÏí, jak se v polovinû kroku hroutí na hlavu a na rameno a pak
se kutálí v gejzíru bílého prachu.

Vuko zafival vztekem, uhánûje vífiícím snûhem, v nûmÏ se
matnû r˘sovaly siluety postav pobíhajících v‰emi smûry, nûkdo
do nich narazil, Jadran jen frkl, smetl Hada prsním pancífiem jako
tank a muÏ bezvládnû odlétl do vánice. Kolem znûl kfiik a zeza-
du ostré, vosí bzuãení ‰ípÛ.

Drakkainen a jeho lidé pfielétli na druhou stranu udusaného,
zkrvaveného bitevního pole plného ãern˘ch tûl, a provedli obrat.

Vánice na okamÏik ustala, vodorovná zeì snûhu doslova na
pár vtefiin zfiídla a odhalila boji‰tû i fiadu jezdcÛ rozdûlujících se
podle plánu na dvû skupiny jako pfii tanci – vpravo, vlevo, vpra-
vo, vlevo, leÏící tûla, krev a chaos. A Had, kter˘ stál stejnû jako
pfiedtím, a Passionariina nestvÛra, která se zaãala narovnávat
a kfieãovitû se tfiásla.

Opodál jako omámená kufiata dusali tfii krabi a podobnû kfie-
ãovitû mávali ãepelemi.

„Co je tohle za bordel,“ zavrãel Drakkainen. „Co se to tady vÛ-
bec dûje?!“

Plaz se náhle jako strom zhroutil pfiímo na kraby, rozdrtil je
jako vejce a ve v˘tryscích zelenavého slizu smíchaného s krví
rozhodil po okolí kousky pancífie. Drakkainen, kter˘ dobfie vû-
dûl, co to je, se podvûdomû za‰klebil a odvrátil obliãej.

Vtom usly‰el hromov˘, témûfi infrazvukov˘ hlas podobn˘
podzemnímu hfimûní bûhem zemûtfiesení, ve kterém zaslechl:
„Passionario…“ ale jakoby zanikající, uÏ sotva rozeznatelné.

JenÏe potom plaz znovu zvedl hlavu.
A zmizel.
Ve zlomku vtefiiny se promûnil ve vánici, která se jim znovu

zfiítila na hlavy a utopila svût v bílém ‰umu. V tu chvíli se uÏ chy-
stali k druhému útoku. Rozjetí, na svahu, kter˘ zmizel. Rozply-
nul se v bûlobû a ‰edi, v pohyblivé mozaice chaosu. Drakkainen
schoval luk a vytáhl meãe. V úãinnost zenu nevûfiil zase tak moc,
aby stfiílel naslepo. Z vánice se vyloupl kamsi bûÏící chlápek
v pfiilbû, která mu pfiivodila na mysl hlubinnou rybu, a on ho ze
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sedla Èal do míst, kde rameno pfiecházelo v krk. âepel uvázla
v kosti, zbroji a krouÏkové ko‰ili, ‰kubnutí prÛzkumníkovi má-
lem vyrvalo ruku z kloubu. Zoufale vypáãil meã, vyvolal tím v˘-
stfiik krve táhnoucí se za ocelí, a projel ve snûÏném vífiení mezi
sotva viditeln˘mi postavami, které se objevovaly a zase mizely
jako duchové, ale nedokázal zasáhnout Ïádnou z nich.

Nejdfiíve spatfiil svûtlou skvrnu, která vyrostla z mihotavé
prázdnoty a rozetnula ji na dvû poloviny. Úplnû jako kdysi, kdyÏ
osvobozen˘ ze Stromu, zeslábl˘ a nemocn˘, osamocenû bojoval
v prÛsmyku. Kdysi dávno. Teì mûl navíc je‰tû vizi. Ve zlomku
vtefiiny. Podprahov˘ záblesk, v nûmÏ spatfiil ãepel porostlou há-
kovit˘mi ostfiími, zabodávající se mu pod prsní plát, fiiãení konû
stavûjícího se na zadní, ze‰íliv‰í kolotoã oblohy, která se míhala
jako na hrazdû, dûsivé trhnutí, jeÏ mu páralo bfiicho, a drtiv˘ do-
pad. Záblesk krátk˘ jako fotografická fle‰. Bez rozm˘‰lení se sklo-
nil nad druh˘m Jadranov˘m bokem a chytil se ohlávky, kdyÏ ta
ohavná partyzána nebo snad halapartna vyrostla ze snûhové vá-
nice i s pevn˘ma rukama, které ji tfiímaly, a ‰vihla nad sedlem.
Srpovité ostfií Drakkainena nerozpáralo, sklouzlo mu jen podél
boku, ale vzápûtí pfii‰lo ‰kubnutí, které ho úãinnû poslalo na zem.

NejobtíÏnûj‰í bylo ztlumit dynamick˘ pád dozadu. Udûlal, co
mohl, hlavnû aby si nic nezlomil, podafiilo se mu obrátit na bok,
pra‰tit dlaní do snûhu, ale i tak mu otfies vyrazil dech z plic. Srp
se nezasekl do tûla, zachytil se do záhybu plá‰tû. Staãilo to.

Bylo vidût, Ïe útoãník se vyzná. Drakkainen je‰tû ani nestaãil
popadnout dech, nemûl ãas zjistit, jestli má v pofiádku Ïebra
a zuby, neudûlal zatím nic kromû líného hrabání pfiipomínající-
ho obrácenou Ïelvu, kdyÏ Had, stále svírající dfievec, pfiiskoãil ze
strany, jedin˘m dopfiedn˘m pohybem uvolnil hák zamotan˘ ãe-
pelí do plá‰tû a do‰lápl na prÛzkumníkovu hruì. Partyzána do-
konãila pohyb vzhÛru a nástroj zamífiil na opaãnou stranu jako
vahadlo, mífie na prÛzkumníkovu hruì úzk˘m hrotem umístû-
n˘m na druhém konci.

Vuko mûl zase záblesk vize, uvûdomoval si, Ïe arachnidov˘ la-
minát vydrÏí, ale právû kvÛli tomu ostfií sklouzne po povrchu
pancífie pfiímo k hrdlu.

Nenapadla ho Ïádná dÛleÏitá poslední my‰lenka, nespatfiil
Ïádn˘ sled obrazÛ dosavadního Ïivota, ani si nevzpomnûl na Ïád-
ná moudrá slova. Nic kromû v˘buchu adrenalinu planoucího pa-
nikou.
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